Y
<
S

SAFETY

KAYASAFETY.COM

DATA SHEET

S-MHL-25

CELIK MOBIL YATAY
YASAM HATTI
STEEL MOBILE
HORIZONTAL
LIFELINES

S-MHL-25
CELIK MOBIL YATAY YASAM HATTI
STEEL MOBILE HORIZONTAL LIFELINES

(TR)
* S-MHL-25 Celik Mobil Yatay Yasam Hatti; sabit yasam hatlarinin uygun
olmadid, kisa streli calismalarda surekli glivenli emniyet noktasi olusturmak
icin tasarlanmislardir.

* Kurulumu ve s6kiimu cok pratiktir ve tasinmasi kolaydir.

* Farkli ankraj tipleriyle beton ylzeylere, nervirlt insaat demiri, boru direklere ve benzeri yapilara montaji yapilabilir.

* Ayar mekanizmasi sayesinde uzunlugu 4-25 m arasinda ayarlanabilir.

» Kurulum esnasinda hattin burgu yapmasi halinde kolayca duzeltilmesi icin tasarlanmis halat sonlandirma sistemine
sahiptir. Sistemin iki ucunda otomatik kilitlenebilir karabinalar mevcuttur.

* Celik Mobil Yatay Yasam Hatti ayni anda 4 kisinin kullanimi icindir. Halati paslanmaz ¢elik malzemeden imal edildigi
icin kullanim esnasinda sartiinmeden dogabilecek asinmalara karsi dayaniklidir.

« Urtiniin tamami Paslanmaz Celik malzemeden (retildigi icin yipratici cevresel kosullarin (kimyasallar, deniz kenarlari,
vb.) bulundugu ve kaynak gibi endustriyel islerin yapildigi yerlerde kullanilabilir.

* Kullanici, lanyard ile sistem Uzerinde guvenlik alarak rahatca catisabilir.

* Celik Mobil Yatay Yasam Hattina bagli calisan kullanicinin olasi diststinde zarar gérmemesi icin sok emiciye sahiptir.

(EN)

* S-MHL-25 Steel Mobile Horizontal Lifeline is designed to use as a continuous anchorage point where there is no possibility to install a
permanent horizontal lifeline.

e Easy to install, uninstall and transport.

e |t can be install on concrete surfaces, rebars, pole posts and similar structures with different anchor types.

 The length of the lifeline can be easily adjusted from 4 to 25 meters via it's adjusting system.

e |t has a rope termination system designed to unwind the possible spins that may occur during setup. There are 3-step auto locking
carabiners on both ends of the lifeline.

 Steel Mobile Horizontal Lifeline is designed for 4 people to work at the same time. The lifeline itself is resistant to abrasion based on
frictions that may occur during the usage because its stainless-steel material.

e The product is highly durable against abrasive environmental conditions (chemicals, salty atmosphere, etc.) and heavy duty works such
as welding with its stainless-steel body.

* The user may work in safe by securing to system with a lanyard.

* Steel Mobile Horizontal Lifeline includes a shock absorber to prevent any damage to user in a fall case.

Malzeme / Material : Paslanmaz Celik / Stainless Steel
Max.Kullanici Sayisi / Max. User : 4 kisi / 4 Persons

Max.Uzunluk / Max. Length: 25 m

Standart / Standard : EN 795:2012 Type C, CEN/TS 16415:2013 Type C
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Uriin Kullanim Raporu
Product Usage Report

A.1- Oriin Seri No

Serial Number
A.2- Uretim Tarihi

Date of Production
A.3- Sevk Tarih

Date of Delivery
A.4- Kase imza

Stamp & Signature

A.5- Uriin itk Kul. Tar.
Date of first use

A.6- Kullanici Ad/Soyad
Name&Surname of user :

KYS_SMHL25_KLK_01_260918 A

Uriin Yiluk Kontrolleri
Annual Product Inspections

B.1 B.2 B.3 B.4

No |Yillik Kontrol Tarihi | Gelecek Yil Kontrol Tarihi| Kontrol Eden Ad/Soyad
Nu |Inspection Date Next Inspection Date | Inspected by

1

S-MHL-25
(TR) Mobil Yatay Yasam Hatti

(EN) Mobile Horizontal Lifeline
EN 795:2012, CEN/TS 16415:2013

oy =i

Testeden Onayli Kurulus / Tested by Notified Body
APAVE SUDEUROPE SAS (n°0082)

13322 MARSEILLE CEDEX 16 — France

T: +33(0) 476535222 F: +33 (0) 4 76 53 32 40

(TR) Uriin Parcalari
(EN) Product Parts

D.2

D1 7x19 Celik Halat / Stainless Steel Cable

K-14 Karabina / Carabiner
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D.4
D.3 EA-100 AC Sok Emici Seti /
CAP-12 Kombine Gerdirme Seti / Energy Absorber Set

Combine Tensor Set

(TR) Etiket
(EN) Label

E-2
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STEEL MOBILE HORZINIAL LIFELINE
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(TR) Periyodik Kontol Etiketi
(EN) Periodic Check Label

F-1 PERIYODIK KONTROL TARIHI / PERIODIC CONTROL DATE

F-2 PLANLANAN / PLAINIG

F-3 GERCEKLESEN / ACTUEL

F-4 YILDA EN AZ 1 DEFA PERIYODIK KONTROLU YAPILMALIDIR. /

PERIODIC CONTROL MUST BE PERFORMED AT LEAST ONE A YEAR.




(TR) Uriin Kullanim Bilgileri
(EN) Product Using Technuges

Cizim -1 / Drawing - 1

Cizim -2 / Drawing - 2

4m < L< 25m

!_

Cizim -3 / Drawing - 3

G.1

(TR) Uriin Gerdirilmesi
(EN) Product Tensioning

Cizim - 4 /Drawing - 4 (-\

B =0

* *** $4peop.e, Cizim -5 / Drawing - 5

G.1.1- EN 795:2012, CEN/TS 16415:2013
Maksimum 4 kisi / Maximum 4 people
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(TR) Giivenli Acik Diisiis Yiiksekligi - Sok Emicili Lanyard ile Calisma
(EN) Fall Clearance - Working with Energy Absorber Lanyards

Cizim - 8 / Drawing - 8
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A- Uriin Kullanim Raporu
A-1- Uriin Seri No

A-2- Uretim Tarihi

A-3- Sevk Tarih

A-4- Kage imza

A-5- Uriin ilk Kullanim Tarihi
A-6- Kullanici Ad/Soyad

B- Uriin Yiluk Kontrolleri
B-1- No

B-2- Yillik Kontrol Tarihi

B-3- Gelecek Yil Kontrol Tarihi
B-4- Kontrol Eden Ad/Soyad

C- Mobil Yatay Yasam Hatti
EN 795:2012, CEN/TS 16415:2013

Test Eden Onayli Kurulus

APAVE SUDEUROPE SAS (n°0082)
13322 MARSEILLE CEDEX 16 - France
T: +33(0) 476 53 52 22

F: + 33 (0) 476 53 32 40

D- Uriin Parcalan

D-1- K-14 Karabina

D-2-7x19 Celik Halat

D-3- CAP-12 Kombine Gerdirme Seti
D-4- EA-100 AC Sok Emici Seti

E- Etiket

E-1- Uretici

E-2- Uriin Adi
E-3- Malzeme
E-4- Cap

E-5- Uretim Tarihi
E-6- Seri No

E-7- Uriin Kodu

F- Periyodik Kontrol Etiket

F-1- Periyodik Kontrol Tarihi

F-2- Planlanan

F-3- Gerceklesen

F-4-Yilda En Az 1 Defa Periyodik Kontroll Yapilmalidir.

G- Uriin Kullamm Bilgileri
G-1- Uriin Gerdirilmesi
G-1.1 - Maksimum 4 Kisi

H- Giivenli Acik Diisiis Yiiksekligi - Sok Emicili Lanyard ile Calisma



1- Kullanim Alani

* Kisisel Koyucu Donanim (KKD)

*S-MHL-25 Mobil Yatay Yasam Hatti mobil bir sistemdir, bu sistem gtivenli
iki noktadan emniyet alinabilecek her tiirli yapilara montaji yapilabilir.

* S-MHL-25 Mobil Yatay Yasam Hatti calisanin strekli ankraj noktasi
almasi icin tasarlanmistir. Bu Mobil Yatay Yasam Hatti PPER 2016/425/
EU direktifinde belirtilen EN 795:2012 ve CEN/TS 16415:2013 normlarina
uygun olarak dretilmis ve CE sertifikalindiritmistir.

2- Sorumluluk

*Bu Griind kullanmadan énce kullanim kilavuzunu okuyup anladiginizdan emin
olunuz. Kullanim amacina yénelik ézel egitim alinmalidir.

*Yiiksekte calisma; ciddi yaralanmalara ve élimlere yol acabilecek tehlikeli akti-
vitelerdendir. Uygun kullanim tekniklerini ve glivenlik yontemlerini 6grenmek ve
pratikte uygulamak kullanicinin sorumtulugu altindadir. Bu Mobil Yatay Yasam
Hatti yalnizca bu konuda editim almis uzman personel tarafindan veya bu per-
sonelin gézetiminde kullanitmalidir. Yanlis kullanim ya da uygun olmayacak
sekilde kullanitmasi halinde ciddi yaralanmalara ve 6limcll kazalara neden
olabilir.

* Mobil Yatay Yasam Hatti mobil bir sistemdir ve kisisel diistis durdurma siste-
minde strekli ankraj noktasi olarak kullanilabilir. Bu sistem bir malzeme kaldir-
ma sistemi olarak kullanitmasi uygun degildir.

*Mobil Yatay Yasam Hatti tasarim amaci disinda kullanitmamalidir. Bu donanim
tek basina ylksekte calismak icin uygun dedildir, bu donanimla ile beraber CE
sertifikali Emniyet kemeri (EN 361, EN 358, EN 813), Sok Emicili Lanyard (EN 355),
kancalar (EN 362), v.b. ekipmanlar ile beraber kullanilmasi zorunludur.

* Bir diisis durdurma sisteminde sadece tam korumali dists durdurma
kemeri (EN 361) kullanilabilir.

* Mobil Yatay Yasam Hatti, diisis durdurma sisteminin bir parcasi olarak
kullanildiginda; bir diistis durdurma sistemine uygun baglati ekipmanini
(EN 355) emniyet kemerinizin sirt veya goguste bulunan "A" ile isaretlen-
mis baglanti noktasina takarak kullanitmalidir.

* Bu kullanim kilavuzunda model ve numarasi agikca belirtilmemis Griin-
ler; Geri Sarimli Dusts Durdurucular (EN 360) veya mobil dikey yasama
hatlari (EN 353-2) ile beraber kullanilmasi tehlikelidir, kullanitmamalidir.

* Bu Grdn minimum - 30 °C ve maksimum + 70 °C sicakliklari arasinda
kullanitmalidir.

*Uriin kullanmadan énce driin tizerindeki son kontrol tarihi ve bir sonra-
ki kontrol tarihi kontrol edilmelidir. Uriin son kontrol tarihinin belirtilen
araltiklarda yapitmis olmalidir.

3- Ham Madde
Bu Mobil Yatay Yasam Hatti;
* Tamami 316 kalite Paslanmaz Celik malzemeden Gretilmistir.

4- Uriin (EN 795/C:2012, CEN/TS 16415:2013)
* Sistem mukavemeti birden cok kisinin (4 kullanici) kullanimi igin mini-
mum 15 kN yuku tasiyacak ozelliklerde olmalidir.

4.1- Uriin Montaji

*Mobil Yatay Yasam hattini yapi veya konstriksiyona kurulumu yapilirken
sadece sertifikali triinler kullaniniz. Bu drlnler en az 20 kN mukavemete
sahip olmalidir.

* Mobil yatay yasam hattinin kurulumunda edim 15 ° den daha fazla ol-
mamalidir. (Sekil-1)

*Montajin yapilacagl yapi en az 20 kN mukavemete sahip olmalidir.
*Mobil Yasam hattini 4-25 metre arasinda kullanabilirsiniz. (Sekil-2)

* Urtin motaji diiz bir hat olmalidir. Kése donusi ile kullanilmamalidir.
(Sekil-3)

*Urind iki ucundan yalnizea sertifikali K-14 karabinalar ile ankraj noktasi-
na baglaymniz.

* CAP-12 Kombine Gerdirme Setinde bulunan anahtari Sekil-4'te gdsterilen
yonde cevirerek hatti gergin hale getiriniz ve her kullanimdan 6nce hat gergin-
Lligini kontrol ediniz.

* Kullanim esnasinda ortaya cikacak yuklerin ankoraj elemanlarina ve
yapiya uygulayacadr maksimum kuvvet 20kN'dir.

4.2- Uriin Demontaji
* Urtiniin demontaji icin K-14 karabinalari baglanti noktalarindan sokiiniiz
ve Urtind kendi ambalaji icerisine toplayiniz.

4.3- Uriin Kullanimi

*Mobil Yatay Yasam Hatti ayni anda 4 kinisin kullanimina uygundur. (Sekil-5)
* Mobil Yatay Yasam Hatti kullanicinin lanyardiyla dogrudan hatta baglan-
masiyla kullaniir.

* S-MHL-25 bir kisisel koruyucu donanimdir, malzeme tasimak icin kul-
lanilamaz. (Sekil-6)

4.4 Giivenli Acik Diisme Yiiksekligi

Celik Mobil Yatay Yasam hatti ile calismaya baslamadan once olasi distis
aninda kullanicinin herhangi bir cisme veya zemine carpmamast igin Glvenli
Acik Disme Yiiksekligi hesaplanmalidir.

Giivenli Acik Diisiis Mesafesi= X+A+B+C+D

X: Dusts sonrasi yasam hattinda olusan sehim

A: Bir diistis durdurma lanyardinin uzunlugu

B: Dusus yasandiktan sonra lanyardin uzunlugu

C: Kullanicr Yiksekligi

D: Guvenlik Yiksekligi

Not: X degeri icin Yatay yagsam hattinda kullanicinin bulundugu konum ve
calisan sayisina gore A tablosunda verilen D degerleri dikkate alinmalidir
(Cizim-8)

5. EN 365 Standardina iligkin Genel Bilgilendirme

5.1 Kurtarma Plani

Uran kullanimi sirasinda herhangi bir zorluk ile karsilasitmasi bu durum-
dan cok hizli bir sekilde kurtulunmasi icin bir kurtarma planinin hazirlan-
mis olmasi zorunludur.

5.2 Ankraj Noktasi

Kullanilan sitemdeki ankraj noktasi mutlaka kullanict konumunun Gzerinde
olmasi gerekmektedir. Bu nokta EN 795 standardina uygun olmalidir. EN 795
standardina gore ankraj noktasi minimum 12 kN mukavemetinde olmalidir.

5.3 Cesitli Durumlar

* Bir mobil yatay yasam hatti sadece ylksekte calisma yapilirken stirekli
ankraj noktasi olusturmak amact ile kullanitmalidir.

* Bir distis durdurma sisteminde, her kullanimdan 6nce bir dists duru-
munda kullanicinin zemine veya baska bir yuzeye carpmasini engellemek
icin kullanicinin altindaki mesafenin olctilmesi gerekir.

* Bircok Uriin beraber kullanildigi zaman tehlikeli bir durum ortaya ¢ikabilir.
Bunun igin bir ekipmanin givenlik fonksiyonunun dider ekipmanin glivenlik
fonksiyonunu tehlikeye atmamalidir.

*Kullanicilar tibben olarak yiiksekte calismaya uygun olmalidirlar. Mobil yatay
yasam hattinin 6Limctl kazalara neden olabilecegine dair uyaritmatidirtar.

6. Uriin Kontrolii ve Dogrulama

6.1 Her kullamimdan Once

Yuksekte calisma trtnleri kisiye 6zel olarak kullanitmalidir. Bu trtnler her
kullanimdan 6nce ve sonra dlizenli bir sekilde kontrol edilmeli ve tespit
edilen bilgiler Grtin kontrol defterine kayit edilmelidir. Urtini agsagidaki
kontrol kriterlerine gére kontrol ediniz.

* Sistem bilesenleri Gzerinde her hangi bir deformasyon olup olmadig,
*Sistem bilesenleri Gizerinde korozyon olup olmadigi,

*Sistem bilesenler Uzerine herhangi bir kimyasal etki edip etmedigi,

6.2 Her Kullanim Sirasinda

Kullanim sirasinda urdn bir sistem ile beraber kullanildiginda, tim siste-
min birbiri ile uyumlu olmalidir. Sistem icindeki tiim ekipmanlarin bir diger
ekipmana gére dogru konumlandigindan emin olunuz.

7.Kaya Genel Bilgilendirme

7.1 Uriin Omrii

* Metal malzemelerin teorik kullanim émri bulunmamaktadir. Urtin yil-
da en az 1 kere periyodik kontrolleri yaptirilarak trinin kullanimina uy-
gun olup olmadidi belgelenmelidir. Yillik periyodik kontrolii yapilmamig
Grindn kullanimindan KAYA SAFETY sorumlu degildir.

* Yatay Yasam hatti 316 kalite paslanmaz celik malzemeden imal edilm-
istir. 316 paslanmaz celik malzeme atmosferik korozyana karsi oldukca
direnclidir. Urtinin kullanim yerine bagli olarak degisen zamanlarda
(Endustriyel sahalar; demir tozlari ve kimyasallar, denize yakin sahalar;
havada asili bulunan tuzlar gibi daha kisa strelerde, Kirsal alanlarda; daha
uzun strelerde) drin Gzerinde yiizeysel pas lekeleri gorilebilir. Bu ylzey-
sel lekeler uygun bir bakim programi ile giderilebilir.Her sartta Grinin
kullanima devami yonlinde karar; yillik periyodik kontrollerinin Uretici
veya onun yetkilendirdigi kisiler tarafindan yapilmasi ve muayene son-
rasinda uygunluk verilmesi neticesinde verilebilir.

Asagidaki durumlarda drtn Udreticiye geri gonderilmeli veya imha
edilmelidir;

*Urdn bir disis yasamig ve ylike maruz kalmigsa,

*Urin tzerinde paslanma belirtileri gézlemlenmis ise,

* Uriin bir kontrol sirasinda kullanima uygun bulunmadi ise ve sizin bun-
dan bir stipheniz var ise,

* Uriin standardinda, yasalarda, kullanim teknigine uyumu ile ilgili bir
degisiklik ve benzeri durumlarda.

7.2 Uriin Paketlenmesi
* Uriin deformasyonlardan kimyasal etkilerden koruyan kendi ambalajiyla pa-
ketlenmektedir. Ambalaj trtind, kurulum ve kullanim kilavuzunu icermektedir.

7.2 Uriin Depolanmasi

Urtin kendi 6zel cantasinda ve kullanim kilavuzu ile birlikte, iizerinde modeli, stan-
dardiyazili olarak satiga sunulmustur. Urtini kendi cantas icinde muhafaza ediniz.
Urtintin depolama alanlarinda agagidaki kriterler géz éninde bulundurulmalidir;



* Kuru bir yerde, glines i1sigina dogrudan maruz kalamayacak sekilde, oda
sicakliginda saklanmalidir.

*Depolama alaninda (asitler, solventler v.b.) Giriine zarar verecek maddel-
erden uzak tutulmalidir.

* Uriin 1s1 kaynaklarindan uzak tutulmalidir.

*Urtin depolama sirasinda rutubetlenmis ise oda sicakliginda kurutulduk-
tan sonra kullanitmatidir.

*Urand agindiricr ve asit tiirevi kimyasallardan uzak tutunuz.

7.4 Uriin Bakimi

- Urtine her kullanimdan sonra bakim yapmak triiniin kullanim émriinii
uzatir. Uriini metal temizleme drtnleri ile temizleyiniz. Daha falza bilgi
icin info@kayasafety.com adresinden bize ulasabilirsiniz.

7.5 Degisim ve Tamir

- KAYA SAFETY'den dnceden yazili izin alinmadan Griin Gzerinde herhan-
gi bir degistirme, tamir veya ekleme yapitmamauidir. Uriin iizerinde her-
hangi bir tamir sadece Uretici ( KAYA SAFETY ) tarafindan veya Greticinin
yetkilendirdigi yetkili kisiler tarafindan yapilabilir. Yapilan tim tamir ve
bakim calismalari sadece Ureticinin verecegi talimatlar dogrultusunda
yapilmalidir. Aksi takdirde olusacak tehlikelerden KAYA SAFETY sorumlu
degildir.

*Urtinan kullanim, bakim ve tamirine iligkin talimatlar istenildigi takdirde
0 Ulkede ki yetkili distribltor firmadan ulkenin kendi dilinde temin edilebil-
ir. Latfen Glkenizde ki distribGtér firma ile iletisime geciniz.

7.6 Uriiniin Taginmasi
Uriin tasima sirasinda, nem ve kimyasallardan uzakta, keskin kenarlardan,
bagka diger cisimler ile temas etmeyecek sekilde taginmalidir.

7.7 Uriin Periyodik Kontrolii

Uriintndzld her kullanimdan 6nce ve belirli periyotlarda mutlaka yilda
en az 1 defa Ureticiden veya Ureticinin yetkilendirdigi yetkin bir personel
tarafindan kontrol edilerek kullanima uygunlugu onaylanmis olmalidir. Bu
kontrol tarihlerini uyari plakasi tzerine yazilmis olmalidir.

Uriin kontroliinden sonra asagidaki bilgilerin mutlaka kayit altina alin-
masi tavsiye ederiz.

- Urain Tipi, Model, Uretici iletisim bilgileri, Serin Numarasi, Uretim Tari-
hi, Satinalim tarihi, iLk kullanim tarihi, Bir sonraki periyodik kontrol tarihi,
problemler, yorumlar, kontrolli yapan uzmanin isim ve soy ismi. Daha fala
bilgi icin www.kayasafety.com

NOT: Gerektiginde Griin markalamalari kullanma kilavuzunda belirtilen
etiketlerden kontrol edilebilir.

7.8 Garanti

Bu drtin her turld malzeme ve Uretim hatlarina karsi 10 yil garantilidir.
Garanti suresi su durumlarda gecerli degildir: Yanlis kullanim alanlari,
kesilme, yirtilmalar, oksitlenme, Grdnin tamir edilmesi veya Uzerinde
degisim yapilmasl, kazalarda olusan triin yipranmalari.

8. Belgelendirme

* Bu Urlin 89/686/EEC direktifi geregince APAVE SUDEUROPE SAS CE 0082
no'lu onayli kurulus tarafindan test edilerek EN 795/C:2012, CEN/TS 16415:2013
normlarina uygun oldugu tespit edilmig ve sertifikalandiritmistir.

* KAYA SAFETY CE 0082 noylu onayli kurulus PAVE SUDEUROPE SAS CE
0082 tarafindan Modil D Kalite Glivence Sistem Sertifikasina sahiptir. Kali-
te Guvence Sistem Sertifikasi teste gonderilen Grtn ile dretilen Grindn ayni
Ozelliklere sahip oldugunu teyit eder.

APAVE SUDEUROPE SAS (n°0082)
13322 MARSEILLE CEDEX 16 — France
T: +33(0) 476 53 52 22

F: + 33 (0) 476 53 32 40

Uyari: Kullanmadan 6nce kullanim talimatlarini mutlaka okuyunuz. Montaj
ve Kullanim kilavuzu her (lkede kendi dilinde yayinlanmasi zorunludur. Dis-
tributérimuzden kullanim kilavuzunuzun kendi dilinizde talep ediniz.

Uretici: KAYA YAPI IC MiM. TAS. INS. DEN. TAAH. SAN. ve TIC. A.S.
Adres: GOSB. 1000 Sok. No:1015 Cayirova 41480 KOCAELI / TURKIYE
T: +90 262 677 19 00

F:+90262 67719 01

E: satis@kayasafety.com

W: www.kayasafety.com

A- Product Usage Report
A-1- Serial Number

A-2- Date of Production

A-3- Date of Delivery

A-4- Stamp & Signature

A-5- Date of First Use

A-6- Name & Surname of user

B- Annual Product Inspections
B-1- Number

B-2- Inspection Date

B-3- Next Inspection Date

B-4- Inspected by

C- Mobile Horizontal Lifeline
EN 795/C:2012, CEN/TS 16415:2013

Tested by Notified Body

APAVE SUDEUROPE SAS (n°0082)
13322 MARSEILLE CEDEX 16 — France
T: +33(0) 476 5352 22

F: + 33 (0) 476 53 32 40

D- Product Parts

D-1- K-14 Carabiner

D-2-7x19 Stainless Steel Cable
D-3- Combine Tensor Set

D-4- Energy Absorber Set

E- Label

E-1- Producer

E-2- Product Name
E-3- Material

E-4- Diameter

E-5- Product Date
E-6- Serial Number
E-7- Product Code

F- Periodic Check Label

F-1- Periodic Control Date

F-2- Planing

F-3- Actuel

F-4- Periodic Control Must Be Performed At Least One A Year

G- Product Using Technuges
G-1- Product Tensioning
G-1.1 - Maximum 4 people

H- Fall Clearance - Working with Energy Absorber Lanyards

1- Area of Use

* Personal Protective Equipment (PPE)

*S-MHL-25 Steel Mobile Horizontal Lifeline is designed to use as a continuous
anchorage point where there is no possibility to install a permanent horizontal
lifeline. This system can be installed in all kinds of buildings as long as it is
locked to secure achorage points.

*S-MHL-25 Steel Mobile Horizontal lifeline is certified in accordance with
PPER 2016/425/EU and EN 795/C:2012, CEN/TS 16415:2013 norms.

2- Responsibility

* Make sure that you have read and understood the user guide. Proper
traing has to be taken for correct use.

*The users must read and fully understand these instructions or have the instructions
explained in detail before using this equipment. Failure to observe these instructions
could result in serious injury or death.

*Working at height is acknowledged as one of the most dangerous activities that
cause fatal accidents. Prior to use, all workers must be trained in the proper use
of the systems. A training and instruction review should be repeated at regular
intervals.

* A rescue plan must be prepared; the workers must be trained in its use,
and rescue equipment must be on hand prior to any use of this horizontal
lifeline system.

*S-MHL-25 Mobile Horizontal Life Line system should only be used as for
personal fall protection equipment and not for lifting equipment.

*This lifeline is aimed to prevent user from falling. However, the system itself
is not suitable for working at height, it must also be used together with CE
certificated Safety Harness (EN 361, EN 358, EN 813) shock absorber lanyard
(EN 355), hooks (EN 362).



* A full body harness (EN 361) is the only acceptable body holding device
that can be used in a fall arrest system.

* S-MHL-25 Mobile Horizontal Lifeline must be connected to an anchor
point, which is marked with "A", on the back or chest of a full body harness
(EN 361), using an energy absorber lanyard (EN 355).

*It is dangerous using any Retractable Fall Arresters (EN 360) or Guided
type fall arresters including a flexible anchor line (EN 353-2) that are not
clearly specified in this user guide, and therefore should not be used.

*It is recommended that the anchor device is marked on the periodic control
label with the date of the next or last inspection.

* Operating Temperature Range Minimum -30'C to Maximum +70'C.

3- Raw material
AlL parts of this Mobile Horizontal Lifeline is:
*Made of 304 Grade Stainless Steel.

4- Product (EN 795/C:2012, CEN/TS 16415:2013)
* The system is for 4 users and should has a minimum 15 kN breaking
strength.

4.1- Product Installation

*The maximum loads(20 kN) that could be transmitted in service from the
anchor device to the structure and the directions of loading relevant to the
type of fixing and structure.

*Use only certified products while installing the mobile horizontal lifeline to
the building or construction. These products (such as connectors, anchorage
slings etc.) should have a minimum strength of 20 kN.

*Slope should be not more than 15° in the installation of mobile horizontal
lifeline (Figure-1)

*The structure where the lifeline is planned to be installed on should have
a minimum strength of 20 kN.

* Mobile Horizontal Lifeline is available at the length of 4 meters to @ maximum
25 meters. (Figure-2)

* |t must be installed in a straight line. No corner turn should be used.
(Figure-3)

*Connect both ends to the anchor point using K-14 carabiners.

* Tension the Llifeline by twisting FS-12 Turnbuckle with 19 Bow Wrench
in the given direction as it's shown Figure-5. Check the tension of system
before each use.

4.2- Product Disassembly
* Deattach K-14 carabiners from anchor points in order to uninstall the
product and properly place in its own package.

4.3- Product Usage

*Mobile Horizontal Lifeline is suitable for use of 4 people at the same time. (Figure- 5)
*The user should attach to lifeline directly connecting with lanyard.
*S-MHL-25 is a personal protective equipment and so is not used to carry
materials. (Figure-6)

4.4 Safe Fall Height

* Before start working with Mobile Horizontal Lifeline, Fall clearance must
be calculated to protect user colliding any obstacles or the ground in case
of a fall. lanyard

Fall Clearance = X+A+B+C+D

X: Deflection occurred on the lifeline after a fall

A: Length of lanyard

B: Length of lanyard after fall

C: Height of the user

D: Safety HeightNote

Note: Position of the user on the Mobile Horizontal Lifeline must be taken
into consideration for the value of X and D values given in Tables A & B
must be considered based on number of users (Figure-8)

5. Supplementary Information Regarding Standard; EN 365

5.1 Rescue Plan

A worker who has been incapacitated by an injury or medical condition and
who is suspended by the full body harness must be rescued immediately.

5.2 Anchor Point

The anchor point of the system comprises this product should be located
above the user. The anchor point must conform to the requirements of the
EN 795 standard and the minimum strength of it must be 12 kN.

5.3 Various Situations

* A fall arrest harness is the only device allowable for supporting the body
in a fallarrest system.

*In a fall-arrest system, it is essential to check the required clearance under
the user before each use, to avoid any impact with the ground or an obstacle
in case of a fall.

*When using multiple pieces of equipment together, a dangerous situation
can result if the safety function of one piece of equipment is affected by the
safety function of another piece of equipment.

* Users must be medically fit for activities at height.

Warning: inert suspension in a harness can result in serious injury or death.

6 Control of Product and Validation

6.1 Before Every Single Use

Working at height equipment must be inspected before each use and / or on
a regular basis. Findings must be recorded on product control book. Inspec-
tion must be performed based on following control criterias.

*If there is any deformation on system components

*If there is any corrosion on system components

*if system components are exposed to chemicalslf

If the product has one of the deviations aboveit should be withdrawn from
service immediately. Defects found on the product should not be repaired;
manufacturer must be informed about it and user must proceed as per man-
ufacturer's recommendation.

6.2 During Each Use

During performing the work at height if the equipment is connected with
another system, make sure that all pieces of equipment in the system are
correctly positioned and compatible with each other.

7. Kaya General Inforrmation

7.1 Life Time

* There is no theoretical lifetime of metallic materials. Products must be
documented by at least one time per year to determine if the product is safe
to use. KAYA SAFETY is not responsible for the use of the product that has
no nnual periodic control

* S-MHL-25 Mobile Horizontal Lifeline is made of 316 Grade Stainless
Steel. 316 grade stainless steel is highly resistant to atmospheric corrosion.
Depending on the area of the use superficial rust spots can be seen on
the product (In a short time of a period industrial sites; iron powders and
chemicals. Areas close to the sea; salt in the air like). These superficial
stains can be removed with an appropriate maintenance program.

In all circumstances decision to continue to use the product can only be
made if annual periodic control has been performed and resulted positive
by manufacturer or a competent person authorized by manufacturer.

If the product has one of the deviations below it should be withdrawn from
serviceimmediately and should be destroyed to prevent further usage.

* It has suffered a heavy shock load or has had a load dropped onto it.

* If observed signs of corrosion on the product® If product was recorded
not suitable for use during a control and if you have any doubt about that.
*Changes in standards, legislation and changes related to technical use of
it, and similar cases.

7.2 Packing

The product comes with its own package which prevents the product from de-
formations and chemical contacts. The package includes a installation guide
and a user guide.

7.3 Storage

Product is sold with storage bag and user manual. Additionally model, applied
standards are supplied on the product. During the storage keep the product
it's own bag. Storage area of the product should meet following requirements;
*Dry, away from direct sun light, room temperature

* Do not store together with acid, solvents etc.

* Keep away from direct heat sources.

*If the product humided during the storage, dry the product in room temperature
before usage.

* Keep aware from chemicals such as corrosive and acids.

7.4 Maintenance

Taking good care of the product after each use extends the life of the prod-
uct. Use metal cleaners to clean the product. For detailed information
please contact us on info@kayasafety.com

7.5 Changes and repair

Changing a part, repair and addition of any component to the system is
strictly forbidden without written authorization of KAYA SAFETY. Any re-
pairs on products can only be done by manufacturer or qualified persons
authorized by the manufacturer (KAYA SAFETY). ALl repair and mainte-
nance work must only be performed in accordance with manufacturer's
instructions KAYA won't be responsible for repairs performed by for unau-
thorized persons.

Manufacturer's instructions for repair and maintenance can be obtained
from authorized distributor in the official language of the country in which
the item is in service. Please contact authorized distributor in your country.

7.6 Transportation of product

The product should be transported in a bag to keep it away from moisture,
chemicals and sharp edges as well as to protect it getting in contact with
another objects.



7.7 Periodical inspection of product

Product must be inspected at least one time in a year by manufacturer or a
competent person authorized by manufacturerThe maintanence dates can
be seen on the warning plate.

During the inspection of product following information should be recorded;
Type of the product, model, contact information of producer, serial number,
date of production, date of purchase, date of first use, next inspection date,
problems, recommendations, name and surname of inspector. The legibility
of the product marking can be checked according to the label information on
this guide. For further information visit www.kayasafety.com

NOTE: Product markings can be checked with the product labels specified
in user manual if needed.

7.8 Guarantee

This product has 10-year guarantee against all material or manufacturing
defects under proper usage and storage conditions. Guarantee will be void
if; product is misused, torn, cut, corroded, unauthorised repair or changes
are made on the product and damaged by accidents.

8. Certification

* This product is certified in accordance with PPE Regulation 2016/425 EU
by APAVE EU CERTIFICATION CE 0082 Notified Body after tests according
to EN795:2012 and CEN/TS 16415:2013.

* KAYA has Module D Quality System Certificate according to PPE Regula-
tion; 2016/425 EU by APAVE EU CERTIFICATION CE 0082 Notified Body and
confirms each product same as the tested sample.

APAVE SUDEUROPE SAS (n°0082)
13322 MARSEILLE CEDEX 16 — France
T: +33(0) 476 53 52 22

F: +33(0) 476 53 32 40

Warning: Read user guide carefully before usage. The installation and
user manual should be published in the official language of the country
in which the item is in service. Please request the user the user manual in
your language from your distributor.

Manufacturer: KAYA YAPI iC MiM. TAS. INS. DEN. TAAH. SAN. ve TIC. A.S.

Address: GOSB. 1000 Sok. No:1015 Cayirova 41480 KOCAELI / TURKEY
T:+9026267719 00

F:+9026267719 01

E : satis@kayasafety.com

W: www.kayasafety.com

Gebze 0SB 1000 Sk. No: 1015 41480
Kocaeli, Turkey
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